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Preparation / Vorbereitung / 準備 ラックナットの取り付け

	サーバ本体を取り付ける位置►►
の下から1個目と3個目の穴
に、スライドレール取り付け位
置の印を付けます。

下図のサーバタイプに合せ►►
て、ラックナットの取付位置に
印を付けます。

左側の図に示すように、工具►►
b を使用してケージナットa 
を取り付けます。

	►► Markieren Sie die Schienenpo-
sitionen: Erstes und drittes Loch 
bezogen auf die Unterkante des 
Servers. 

Markieren Sie an den vorderen ►►
Montageholmen die Positionen 
der Käfigmuttern. Die Position ist 
abhängig vom Servertyp, siehe 
Schablone unten auf der Seite. 

	►► Setzen Sie die Käfigmuttern a mit 
Hilfe des Werkzeugs b ein, wie 
im Bild links gezeigt. 

Mark the rail positions:  ►►
First and third hole in relation to 
the server bottom.

Mark the cage nut positions on the ►►
front support uprights.  
The positions depend on the ser-
ver type, see the pattern below.

Insert the cage nuts ►► a using the 
tool b as shown in the figure on 
the left side. 

front front

a

b

Removing the transport locks / Transportsicherung entfernen / Transportation Lockの取り外し

アウターレールを押さえる。①►►

Spring-slider部をスライドレ►►
ール前方に押しながら。 ② 
Transportation Lockのフックを
取り外します。 ③ 

Transportation Lockをピン部►►
から抜いて取り外す。 ④

Halten Sie die äußere Schiene►►  a .

Drücken Sie den Gleitschieber ►►
gegen die Federkraft nach innen 
b  bis die Transportsicherung 
entriegelt c. 

Entfernen Sie die Transportsiche-►►
rung gänzlich d.

Hold the outer rail ►► a. 

Move the spring-slider against the ►►
spring force inwards b  until the 
transport lock unlocks c. 

Remove the transport lock com-►►
pletely d.

a

a

b

c
d

Delivery Contents / Verpackunsinhalt / ラックキット梱包物

b

a Right and left raila	

Screw kit b	
4x cage nut M5x10 (two are used, 
two as spare parts) 
2x centering screw (for mounting 
the support bracket) 
4x safety lock (two are used, two 
as spare parts) 
1x unlocking tool

Support bracket (comes with the c	
server unit, if the PCR rack option 
has been choosen)

Tool for inserting cage nuts (part of d	
the rack delivery)

スライドレール（左右）a	

ネジ類 b	
4x ラックナット M5x10 （2個使
用、2個は予備です） 
2x M5 ネジ（プラグワッシャー
付きネジ） （サポートブラケット
固定用） 
4x セイフティロック（2個使
用、2個は予備です)  
1xイージーマウントクリップ ア
ンロック治具

サポートブラケット （日本向けc	
の商品はサポート対象外）

ケージナットを取り付けるためd	
の工具（ラックに同梱されるパ
ーツ）

Rechte und linke Schienea	

Schrauben-Kit b	
4x Käfigmutter M5x10  
(zwei verwendet, zwei Ersatz) 
2x Zentrierschrauben (zur 
Montage des Tragewinkels) 
4x Sicherheitsverriegelung  
(zwei verwendet, zwei Ersatz) 
1x Entriegelungswerkzeug

Tragewinkel (wird mit der c	
Systemeinheit geliefert, wenn die 
PCR Rack-Option gewählt wurde)

Werkzeug zum Einsetzen von d	
Käfigmuttern (Teil der Rack-
Lieferung)

c

d

Mounting Instructions / 取り付け手順
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Completing installation / Installation abschließen  / ラック搭載完了

スライドレールのレバーをあ►►
げてロックを解除します。（左
右共）① 

サーバ本体をラックから数回►►
出し入れして、左右のロック機
能、およびスライドの動作に問
題がないことを確認します。

サーバ本体を最後までラック►►
に挿入します②。

フロントパネルにある2本のつ►►
まみネジを使用して、サーバ
本体をラックに固定します③ 。

Drücken Sie die Teleskopschie-►►
nen-Verriegelung auf beiden Seite 
nach oben a.

Schieben Sie den Server minde-►►
stens zweimal hinein und hinaus, 
um die Funktion zu testen. Die 
Schienen sollten sich leicht bewe-
gen lassen.

	►► Schieben Sie den Server bis zum 
Anschlag ins Rack b.

Befestigen Sie den Server mit zwei ►►
Rändelschrauben (Frontblende) 
am Rack c.

Push the locking mechanism on ►►
both sides up a. 

For a final function test, slide the ►►
server in and out at least twice. 
The rails should move smoothly.

Push the server as far as it will go ►►
into the rack b.

Fasten the server to the rack using ►►
the two knurled screws (front 
panel) c.

c

a

c

b

b

Fitting in the server / Server einheben / サーバの取り付け

Ensure that the safety lock 
has been inserted before the 
server is inserted (see the 
figure above)!

At least two people are 
required to lift and rack mount 
the server.

v

	►► Extend the rails completely to the 
front a.  
The telescopic rails must click into 
place so that they can no longer be 
moved.

Lower the server from above onto ►►
the projecting telescopic rails b 
and c. As you do this, the locking 
bar engages d.

Die Sicherheitsverriegelung 
muss gesteckt sein, bevor der 
Server eingesetzt wird (siehe 
Bild oberhalb)!

Für das Anheben und 
Einsetzen des Servers in das 
Rack sind mindestens zwei 
Personen erforderlich.

v

	►► Ziehen Sie die Teleskopschienen 
vollständig nach vorne a.  
Die Teleskopschienen müssen 
dabei einrasten und dürfen sich 
nicht mehr nach hinten bewegen 
lassen.

Setzen Sie den Server von oben ►►
in die herausragenden Teleskop-
schienen ein b und c.	
Der Verriegelungsschieber rastet 
dabei ein d.

サーバを搭載する前に、
セイフティロックが取り付
けられていることを確認
してください (上の図を参
照) !

サーバをラックキャビネッ
トに設置するには、最低 2 
人必要です。

v

	インナーレールを最後まで引►►
き出します① 。カチッという音
がして固定されます。 

サーバを上からテレスコピックレールに載せます（►► サーバ本体を上からスライドレ
ールに載せます② 、③。この
とき、ロックが掛かっていること
を確認してください④ 。 

c a
b

d a

a
b

c

Position the left rail in the support ►►
bracket (or the rear left support 
upright) by inserting the retaining 
bolts a. 

Clamp the left rail between the ►►
front left support upright and the 
support bracket (or the rear left 
support upright) by pressing it 
together, positioning it on the 
front support upright and releas-
ing it again. The rail automatically 
adjusts to the rack depth b.

Insert the safety lock into the easy ►►
lock (snap fit) c.

Repeat this procedure to install the ►►
right rail.

Positionieren Sie die linke Schiene ►►
am Tragewinkel (oder am linken 
hinteren Montageholm), indem Sie 
die Haltebolzen einsetzen a. 

Spannen Sie die linke Schiene ►►
zwischen dem linken vorderen 
Montageholm und dem Trage-
winkel (oder dem linken hinteren 
Montageholm), indem Sie die 
Schiene zusammendrücken, am 
vorderen Holm positionieren und 
sie wieder freilassen.  
Die Schiene passt sich automa-
tisch an die Racktiefe an b.

Stecken Sie die Sicherheitsver-►►
riegelung („Safety Lock“) in den 
Schnappverschluss c.

Wiederholen Sie die Schritte um ►►
die rechte Schiene zu installieren.

スライドレールの後面側のピ►►
ンをラックの取り付け位置に合
せて差込む。① 

スライドレールを後面側に押し►►
て長さを調節し、前面側のスラ
イドレールのネジ頭部とイージ
ーロックをラックの取り付け位
置に合せて差込む。②

セキュリティクリップをラックに►►
差込んだスライドレールのイー
ジーロックに嵌め込む。③

反対側のスライドレールでも同►►
じ手順を行います。

Mounting the rail systems / Schienensysteme montieren / スライドレールの取り付け

日本向けの商品はサポー
トブラケットがありません。

i

v

Mounting the support bracket / Tragewinkel montieren / サポートブラケットの取り付け

サポートブラケットを背面左側►►
のラック支柱の該当する高さ
に取り付け（対応する穴に位
置合わせ用の凸部を入れる）
a 。

付属の 2 本の M5 ネジ►► bで固
定します。

Positionieren Sie den Tragewinkel ►►
in der entsprechenden Höhe am 
linken hinteren Montageholm 
(Noppe in entsprechende Öffnung 
setzen) a.

Befestigen Sie den Tragewinkel ►►
mit zwei mitgelieferten Zentrier-
schrauben M5 b.

Position the support bracket at the ►►
corresponding height on the rear 
left support upright, (place knob in 
corresponding hole) a.

Fasten the support bracket using ►►
two M5 centering screws b.

2x

a

b

Only necessary for 
asymmetrical racks like the 
PRIMECENTER rack.

i Nur notwendig bei 
asymmetrischen Racks wie 
dem PRIMECENTER Rack.

i 日本向けの商品はサポー
ト対象外 。

i

Online documentation for 3rd party rack installation can be found on / Online-Dokumentation für den Einbau in 3rd-Party Racks finden Sie unter /  
他社製ラックの取り付けに関するオンラインドキュメントは下記のページにあります

http://manuals.ts.fujitsu.com/index.php?id=5406-5605-5606




